
REMINGTON XP/XR 100, 7 4-HOLE SHORT ACTION SCOPE BASES -
EGW REMINGTON XP/XR 100, MODEL 7 4-HOLE SHORT ACTION 0 MOA

EGW Remington XP/XR 100, Model 7 4-Hole Short Action Scope Bases. Add the
versatility of a one-piece Picatinny scope rail to your shotgun with no drilling or
tapping. Precision machined from extruded aluminum with Picatinny slot-and-rail
spacing that allows fast and simple changes to eye relief, plus great flexibility in
scope choice. Drilled to fit the factory scope mount holes on the gun’s receiver.
Accepts Picatinny or Weaver scope rings. Lightweight Tactical mounts have a
milled center channel for weight reduction. Full-width cross-slots are gauged to
MIL-STD 1913 specs to +/-.002". Machined from ultra-rigid, extruded 6061 T6
aluminum. Includes socket head Torx® screws and wrench. EGW recommends
20 inch lbs of torque and a drip of blue loctite for mounting.

Attributes

Name: EGW REMINGTON XP/XR 100, MODEL 7 4-HOLE SHORT ACTION 0 MOA
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000389
Mfr. No.: 40220
Color: Black
Elevation: 0 MOA
Make: Remington
Model: XP,XR 100
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny Rail
Delivery weight: 0.076kg
UPC: 841370105168

Item details

Made in USA
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REMINGTON XP/XR 100 Scope Bases
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du die EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 4Loch Short Action Scope Bases gekauft hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Empfehlungen, um die sichere Verwendung und Installation
deines neuen Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig vor der Verwendung.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck als Zielfernrohrbasis für Remington XP/XR
100 Gewehre verwendet wird.
Gehe immer verantwortungsbewusst mit Feuerwaffen um und halte alle lokalen Gesetze und Vorschriften
bezüglich der Verwendung und Sicherheit von Feuerwaffen ein.
Halte das Produkt und alle zugehörigen Komponenten außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor jeder Verwendung.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende nur kompatible Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge mit dieser Zielfernrohrbasis, um eine
sichere Montage zu gewährleisten.
Überschreite nicht das empfohlene Drehmoment von 20 inch lbs bei der Installation der Zielfernrohrbasis. Zu
festes Anziehen kann das Produkt oder die Feuerwaffe beschädigen.
Trage während der Installation einen Tropfen blauen Loctite auf die Schrauben auf, um ein Lösen durch
Rückstoß zu verhindern.
Stelle sicher, dass die Installation die Bedienung der Feuerwaffe nicht behindert.
Wenn du dir über die Installation oder Verwendung des Produkts unsicher bist, suche Hilfe bei einem
qualifizierten Büchsenmacher.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung

Sammle alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Innensechskantschlüssels.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation

Finde die Werksmontagelöcher am Empfänger deiner Remington XP/XR 100.
Richte die EGW Zielfernrohrbasis mit den Montagelöchern aus.
Setze die bereitgestellten Innensechskantschrauben in die Montagelöcher ein.
Ziehe die Schrauben mit einem Drehmoment von 20 inch lbs mit dem Innensechskantschlüssel fest.
Trage einen Tropfen blauen Loctite auf jede Schraube auf, um sie an ihrem Platz zu sichern.

Verwendung

Befestige nach der Installation deine Picatinny oder WeaverZielfernrohrRinge an der Zielfernrohrbasis.
Passe dein Zielfernrohr nach Bedarf für Augenabstand und Ausrichtung an.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Sicherheit des Zielfernrohrs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Verpackungsmaterialien gemäß den lokalen Recyclingvorschriften.
Wenn das Produkt nicht mehr verwendbar ist, entsorge es in Übereinstimmung mit den lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien. Entsorge es nicht im regulären Hausmüll.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Installation oder Sicherheit der EGW Remington XP/XR 100 Scope Bases
kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen lokalen Händler für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen und Richtlinien kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deiner neuen Zielfernrohrbasis gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit in Bezug auf Sicherheit!
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REMINGTON XP/XR 100 Scope Bases Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the EGW Remington XP/XR 100, Model 7 4Hole Short Action Scope Bases. This guide
provides essential safety instructions and recommendations to ensure the safe use and installation of your new
product. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as a scope base for Remington XP/XR 100 rifles.
Always handle firearms responsibly and follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.
Keep the product and all related components out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before each use.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only compatible Picatinny or Weaver scope rings with this scope base to ensure secure mounting.
Do not exceed the recommended torque of 20 inch lbs when installing the scope base. Overtightening may
damage the product or the firearm.
Always apply a drip of blue Loctite to the screws during installation to prevent loosening due to recoil.
Ensure that the installation does not obstruct the operation of the firearm.
If you are unsure about the installation or use of the product, seek assistance from a qualified gunsmith.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a socket head Torx® wrench.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation

Locate the factory scope mount holes on the receiver of your Remington XP/XR 100.
Align the EGW scope base with the mount holes.
Insert the provided socket head Torx® screws into the mount holes.
Tighten the screws to a torque of 20 inch lbs using the Torx® wrench.
Apply a drip of blue Loctite to each screw to secure them in place.

Usage

Once installed, attach your Picatinny or Weaver scope rings to the scope base.
Adjust your scope as necessary for eye relief and alignment.
Regularly check the tightness of the screws and the security of the scope.

Disposal Instructions
Dispose of packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the product is no longer usable, dispose of it in a manner that complies with local waste disposal regulations.
Do not dispose of in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the installation or safety of the EGW Remington XP/XR 100 Scope Bases,
please contact the manufacturer or your local retailer for assistance.



By following these safety instructions and guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your new
scope base. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Bases de
Mira REMINGTON XP/XR 100

Introducción
Gracias por adquirir las bases de mira de acción corta de 4 agujeros EGW para Remington XP/XR 100, Modelo 7.
Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y recomendaciones para garantizar el uso y la
instalación seguros de tu nuevo producto. Por favor, lee esta guía detenidamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para su propósito previsto como base de mira para rifles
Remington XP/XR 100.
Siempre maneja las armas de fuego de manera responsable y sigue todas las leyes y regulaciones locales
relacionadas con el uso y la seguridad de armas de fuego.
Mantén el producto y todos los componentes relacionados fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de cada uso.
Informa sobre cualquier producto inseguro o incidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza únicamente anillas de mira Picatinny o Weaver compatibles con esta base de mira para asegurar un
montaje seguro.
No excedas el par de 20 pulgadaslibras recomendado al instalar la base de mira. Un apriete excesivo puede
dañar el producto o el arma de fuego.
Siempre aplica una gota de Loctite azul a los tornillos durante la instalación para evitar que se aflojen debido
al retroceso.
Asegúrate de que la instalación no obstruya el funcionamiento del arma de fuego.
Si no estás seguro acerca de la instalación o el uso del producto, busca la ayuda de un armero calificado.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave Torx® de cabeza hexagonal.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación

Localiza los agujeros de montaje de fábrica en el receptor de tu Remington XP/XR 100.
Alinea la base de mira EGW con los agujeros de montaje.
Inserta los tornillos de cabeza hexagonal Torx® provistos en los agujeros de montaje.
Aprieta los tornillos a un par de 20 pulgadaslibras utilizando la llave Torx®.
Aplica una gota de Loctite azul a cada tornillo para asegurarlos en su lugar.

Uso

Una vez instalada, adjunta tus anillas de mira Picatinny o Weaver a la base de mira.
Ajusta tu mira según sea necesario para la distancia de los ojos y la alineación.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la seguridad de la mira.

Instrucciones de Eliminación
Desecha los materiales de embalaje de acuerdo con las regulaciones de reciclaje locales.
Si el producto ya no es utilizable, deséchalo de una manera que cumpla con las regulaciones locales de
eliminación de residuos. No lo deseches en la basura doméstica regular.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la instalación o la seguridad de las Bases de Mira EGW
Remington XP/XR 100, por favor contacta al fabricante o a tu minorista local para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tu
nueva base de mira. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de sécurité pour les bases de lunette
REMINGTON XP/XR 100

Introduction
Merci d'avoir acheté les bases de lunette à 4 trous pour action courte EGW Remington XP/XR 100, modèle 7. Ce
guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des recommandations pour garantir une utilisation et une
installation sûres de votre nouveau produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant l'utilisation.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues comme base de lunette pour les fusils
Remington XP/XR 100.
Manipulez toujours les armes à feu de manière responsable et suivez toutes les lois et réglementations
locales concernant l'utilisation et la sécurité des armes à feu.
Gardez le produit et tous les composants associés hors de portée des enfants et des individus vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant chaque utilisation.
Signalez tout produit dangereux ou incident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez uniquement des anneaux de lunette Picatinny ou Weaver compatibles avec cette base de lunette pour
garantir un montage sécurisé.
Ne dépassez pas le couple recommandé de 20 pouceslbs lors de l'installation de la base de lunette. Un
serrage excessif peut endommager le produit ou l'arme à feu.
Appliquez toujours une goutte de Loctite bleu sur les vis lors de l'installation pour éviter qu'elles ne se
desserrent à cause du recul.
Assurezvous que l'installation n'entrave pas le fonctionnement de l'arme à feu.
Si vous n'êtes pas sûr de l'installation ou de l'utilisation du produit, demandez l'aide d'un armurier qualifié.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé Torx® à tête hexagonale.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation

Localisez les trous de montage de lunette d'origine sur le récepteur de votre Remington XP/XR 100.
Alignez la base de lunette EGW avec les trous de montage.
Insérez les vis fournies dans les trous de montage.
Serrez les vis à un couple de 20 pouceslbs à l'aide de la clé Torx®.
Appliquez une goutte de Loctite bleu sur chaque vis pour les sécuriser en place.

Utilisation

Une fois installés, fixez vos anneaux de lunette Picatinny ou Weaver à la base de lunette.
Ajustez votre lunette si nécessaire pour le soulagement des yeux et l'alignement.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et la sécurité de la lunette.

Instructions d'élimination
Éliminez les matériaux d'emballage conformément aux réglementations locales de recyclage.
Si le produit n'est plus utilisable, éliminezle d'une manière qui respecte les réglementations locales
d'élimination des déchets. Ne le jetez pas dans les déchets ménagers ordinaires.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant l'installation ou la sécurité des bases de lunette EGW Remington
XP/XR 100, veuillez contacter le fabricant ou votre revendeur local pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre
nouvelle base de lunette. Merci de votre attention à la sécurité !
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Istruzioni di Sicurezza per le Basi di Montaggio
REMINGTON XP/XR 100

Introduzione
Grazie per aver acquistato le basi di montaggio EGW Remington XP/XR 100, Modello 7 4Hole Short Action. Questa
guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali e raccomandazioni per garantire l'uso e l'installazione sicuri del tuo
nuovo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto come base di montaggio per fucili
Remington XP/XR 100.
Maneggia sempre le armi da fuoco in modo responsabile e segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti
l'uso e la sicurezza delle armi.
Tieni il prodotto e tutti i componenti correlati fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo anelli per ottica compatibili Picatinny o Weaver con questa base di montaggio per garantire un
montaggio sicuro.
Non superare la coppia raccomandata di 20 pollici lbs durante l'installazione della base di montaggio. Un
serraggio eccessivo potrebbe danneggiare il prodotto o l'arma.
Applica sempre una goccia di Loctite blu sulle viti durante l'installazione per prevenire allentamenti dovuti al
rinculo.
Assicurati che l'installazione non ostacoli il funzionamento dell'arma.
Se non sei sicuro riguardo all'installazione o all'uso del prodotto, cerca assistenza da un armaiolo qualificato.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave a brugola Torx®.
Assicurati che l'arma sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione

Individua i fori di montaggio dell'ottica di fabbrica sul ricevitore del tuo Remington XP/XR 100.
Allinea la base di montaggio EGW con i fori di montaggio.
Inserisci le viti fornite a testa esagonale Torx® nei fori di montaggio.
Serrare le viti a una coppia di 20 pollici lbs utilizzando la chiave Torx®.
Applica una goccia di Loctite blu su ciascuna vite per fissarle in posizione.

Uso

Una volta installata, fissa i tuoi anelli per ottica Picatinny o Weaver alla base di montaggio.
Regola l'ottica secondo necessità per il corretto allineamento e la distanza dagli occhi.
Controlla regolarmente la tenuta delle viti e la sicurezza dell'ottica.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sul riciclaggio.
Se il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in modo conforme alle normative locali sui rifiuti. Non smaltire
nei rifiuti domestici normali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'installazione o la sicurezza delle basi di montaggio EGW
Remington XP/XR 100, ti preghiamo di contattare il produttore o il tuo rivenditore locale per assistenza.

Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
nuova base di montaggio. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Bazy Montażowej
REMINGTON XP/XR 100

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup bazy montażowej EGW Remington XP/XR 100, Model 7 4Hole Short Action. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne zalecenia dotyczące bezpieczeństwa oraz wskazówki dotyczące prawidłowego
użytkowania i instalacji produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu jako baza montażowa dla karabinów
Remington XP/XR 100.
Zawsze odpowiedzialnie obsługuj broń palną i przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów dotyczących
używania broni oraz zasad bezpieczeństwa.
Trzymaj produkt oraz wszystkie związane z nim elementy z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użycia
Używaj wyłącznie kompatybilnych pierścieni lunet Picatinny lub Weaver z tą bazą montażową, aby zapewnić
pewne mocowanie.
Nie przekraczaj zalecanego momentu obrotowego 20 cali lbs podczas instalacji bazy montażowej. Zbyt
mocne dokręcanie może uszkodzić produkt lub broń.
Zawsze nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na śruby podczas instalacji, aby zapobiec luzowaniu się w wyniku
odrzutu.
Upewnij się, że instalacja nie przeszkadza w działaniu broni.
Jeśli masz wątpliwości co do instalacji lub użycia produktu, skonsultuj się z wykwalifikowanym gunsmith'em.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz Torx® z gniazdem.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja

Zlokalizuj fabryczne otwory montażowe lunet na receiverze Twojego Remington XP/XR 100.
Wyreguluj bazę montażową EGW w stosunku do otworów montażowych.
Włóż dostarczone śruby Torx® do otworów montażowych.
Dokręć śruby do momentu 20 cali lbs przy użyciu klucza Torx®.
Nałóż kroplę niebieskiego Loctite'a na każdą śrubę, aby je zabezpieczyć.

Użytkowanie

Po zainstalowaniu, zamocuj swoje pierścienie lunet Picatinny lub Weaver do bazy montażowej.
Dostosuj lunetę w razie potrzeby, aby zapewnić odpowiednią odległość do oka i wyrównanie.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub oraz bezpieczeństwo lunety.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj materiały opakowaniowe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi recyklingu.
Jeśli produkt nie jest już użyteczny, pozbądź się go w sposób zgodny z lokalnymi przepisami dotyczącymi
utylizacji odpadów. Nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących instalacji lub bezpieczeństwa bazy montażowej EGW
Remington XP/XR 100, prosimy o kontakt z producentem lub lokalnym sprzedawcą w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji i wytycznych dotyczących bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z nową bazą montażową. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo!
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REMINGTON XP/XR 100 Kiikarin Jalustat Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit EGW Remington XP/XR 100, Malli 7 4Reikä Lyhyt Toiminta Kiikarin Jalustat. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja suosituksia varmistaaksesi uuden tuotteesi turvallisen käytön ja asennuksen. Lue
tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, eli kiikarin jalustana Remington XP/XR
100 kivääreille.
Käsittele aina ampumaaseita vastuullisesti ja noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat
ampumaaseiden käyttöä ja turvallisuutta.
Pidä tuote ja kaikki siihen liittyvät komponentit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuote kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä
Käytä vain yhteensopivia Picatinny tai Weaverkiikarin renkaita tämän kiikarin jalustan kanssa varmistaaksesi
turvallisen kiinnityksen.
Älä ylitä suositeltua vääntöä, joka on 20 tuumaa lbs, asentaessasi kiikarin jalustaa. Liiallinen kiristys voi
vahingoittaa tuotetta tai ampumaasetta.
Käytä aina pisara sinistä Loctitea ruuveissa asennuksen aikana estääksesi löystymisen palautteen vuoksi.
Varmista, että asennus ei estä ampumaaseen toimintaa.
Jos et ole varma tuotteen asennuksesta tai käytöstä, pyydä apua pätevältä aseiden korjaajalta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien sokkaavaimen Torx®väännin.
Varmista, että ampumaase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus

Etsi tehtaan kiikarin kiinnityskohdat Remington XP/XR 100 aseen vastaanottimesta.
Aseta EGWkiikarin jalusta kiinnityskohdille.
Aseta mukana toimitetut sokkaavaimen Torx®ruuvit kiinnityskohdille.
Kiristä ruuvit vääntömomentilla 20 tuumaa lbs käyttäen Torx®väännin.
Lisää pisara sinistä Loctitea jokaiseen ruuviin varmistaaksesi niiden paikoillaan pysymisen.

Käyttö

Kun asennus on valmis, kiinnitä Picatinny tai Weaverkiikarin renkaat kiikarin jalustaan.
Säädä kiikaria tarpeen mukaan silmän etäisyyden ja kohdistuksen osalta.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiikarin turvallisuus.

Hävittämisohjeet
Hävitä pakkausmateriaalit paikallisten kierrätysmääräysten mukaisesti.
Jos tuote ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se paikallisten jätteiden hävittämismääräysten mukaisesti. Älä
hävitä tavallisessa kotitalousjätteessä.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen EGW Remington XP/XR 100 Kiikarin Jalustojen asennukseen
tai turvallisuuteen, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään saadaksesi apua.



Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja suosituksia voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen uuden
kiikarin jalustasi kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen!
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REMINGTON XP/XR 100 Sikteskinna
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du har köpt EGW Remington XP/XR 100, Modell 7 4Hole Short Action Sikteskinna. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner och rekommendationer för att säkerställa säker användning och installation av din nya
produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda syfte som en sikteskinna för Remington XP/XR 100
gevär.
Hantera alltid skjutvapen ansvarsfullt och följ alla lokala lagar och regler angående användning och säkerhet
av skjutvapen.
Håll produkten och alla relaterade komponenter utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan varje användning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller incidenter till behöriga myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast kompatibla Picatinny eller Weaver siktringar med denna sikteskinna för att säkerställa en
säker montering.
Överskrid inte det rekommenderade vridmomentet på 20 tum lbs vid installation av sikteskinna. Överdriven
åtdragning kan skada produkten eller skjutvapnet.
Applicera alltid en droppe blå Loctite på skruvarna under installationen för att förhindra att de lossnar på grund
av rekyl.
Säkerställ att installationen inte blockerar skjutvapnets funktion.
Om du är osäker på installationen eller användningen av produkten, sök hjälp från en kvalificerad vapensmed.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en socket head Torx®nyckel.
Säkerställ att skjutvapnet är oladdat och pekar i en säker riktning.

Installation

Lokalisera de fabriksmonterade siktfästena på mottagaren av ditt Remington XP/XR 100.
Justera EGW sikteskinna med monteringshålen.
Sätt in de medföljande socket head Torx®skruvarna i monteringshålen.
Åtdrag skruvarna till ett vridmoment av 20 tum lbs med Torx®nyckeln.
Applicera en droppe blå Loctite på varje skruv för att säkra dem på plats.

Användning

När installationen är klar, fäst dina Picatinny eller Weaver siktringar på sikteskinna.
Justera ditt sikte efter behov för ögonavstånd och inriktning.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och siktes säkerhet.

Avfallsinstruktioner
Kasta förpackningsmaterial i enlighet med lokala återvinningsregler.
Om produkten inte längre är användbar, kassera den på ett sätt som följer lokala avfallshanteringsregler.
Kassera den inte i vanligt hushållsavfall.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående installationen eller säkerheten för EGW Remington XP/XR 100
Sikteskinna, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner och riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
din nya sikteskinna. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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REMINGTON XP/XR 100 Základny Optiky
Bezpečnostní Pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EGW Remington XP/XR 100, Model 7 4Hole Short Action Scope Bases. Tento
průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny a doporučení pro zajištění bezpečného použití a instalace vašeho
nového produktu. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce.

Obecné Bezpečnostní Pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro svůj zamýšlený účel jako základna pro optiku na puškách
Remington XP/XR 100.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi odpovědně a dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se
používání a bezpečnosti palných zbraní.
Držte produkt a všechny související komponenty mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození před každým použitím.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo incidenty příslušným úřadům.

Specifické Bezpečnostní Opatření pro Použití
Používejte pouze kompatibilní Picatinny nebo Weaver montáže na optiku s touto základnou pro zajištění
bezpečného upevnění.
Nepřekračujte doporučený točivý moment 20 palcových liber při instalaci základny. Přílišné utažení může
poškodit produkt nebo palnou zbraň.
Při instalaci vždy aplikujte kapku modrého Loctite na šrouby, aby se zabránilo uvolnění v důsledku zpětného
rázu.
Zajistěte, aby instalace nebránila provozu palné zbraně.
Pokud si nejste jisti instalací nebo použitím produktu, vyhledejte pomoc kvalifikovaného zbrojíře.

Pokyny pro Instalaci a Použití

Příprava

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně Torx® klíče.
Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří na bezpečnou stranu.

Instalace

Najděte tovární montážní otvory na přijímači vaší Remington XP/XR 100.
Zarovnejte EGW základnu optiky s montážními otvory.
Vložte dodané Torx® šrouby do montážních otvorů.
Utáhněte šrouby na točivý moment 20 palcových liber pomocí Torx® klíče.
Aplikujte kapku modrého Loctite na každý šroub, aby se zajistila jejich stabilita.

Použití

Po instalaci připevněte vaše Picatinny nebo Weaver montáže na optiku k základně.
Nastavte svou optiku podle potřeby pro zrakovou vzdálenost a zarovnání.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a bezpečnost optiky.

Pokyny pro Likvidaci
Likvidujte obalové materiály v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud produkt již není použitelný, likvidujte ho způsobem, který vyhovuje místním předpisům o odpadech.
Nevyhazujte do běžného domácího odpadu.

Kontaktní Informace pro Další Podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se instalace nebo bezpečnosti EGW Remington XP/XR 100 Základny Optiky
se prosím obraťte na výrobce nebo vašeho místního prodejce pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a doporučení můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vaší nové
základny optiky. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


